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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Brugge, OL. Vrouwe ten Duine, 14 in [Kortemaand]1

Mijnheer,

Misschien hebt gij mij nog gezien, maar ‘k peize dat gij dezen nog beter gekend hebt, voor wien ik U eenen dienst

kom verzoeken, te weten Canon Bruno Vander Stichele St Michaël’s , Newcastle-on-Tyne, mijnen goeden Peter,

over eenige weken overleden.

Engelsche dood-kaartjes zijn er gedrukt, waarvan ik nog maar eén en hebbe. Maar de familie zou er liever

vlaamsche hebben om het te verstaan. Men gelast mij er voor te zorgen, maar, daar ik weet dat gij daar in beter

t’huis zijt en dat gij het niet en zult ontzeggen, wend ik mij tot U, om U te vragen hoe het opgesteld op zijn

vlaamsch, zonder den engelschen vorm te verliezen; want ‘k geloove dat het alzoo zou best zijn. Hiernevens zult

gij een doodkaartjen van hem vinden; het is het uwe, indien gij het wilt aanveerden. De vlaamsche zullen

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

ook op dezelfde wijze gemaakt zijn, (met afbeeldsel) hoop ik.

Wilt gij er meer of min op zetten, alles naar uwe beliefte.

Hiernevens zult gij nog een ander maaksel vinden waar ’t gedrukte op den achterkant staat. Misschien ware dat

ook niet kwalijk.

Gij zult best weten, hoop ik, mijnheer van Loquela, wat er past, en op uwe goedheid betrouwende durf ik in ’t

korte een vlaamsche vertaling, of eenen vlaamschen

opstel van uwentwege verwachten.

......
1 Kortemaand is februari. Het jaartal werd gereconstrueerd op basis van de overlijdensdatum van kanunnik Bruno Vander Stichele,

peter en naamgenoot van briefschrijver priester Bruno Vander Stichele, die in zijn brief verwijst naar het overlijden van “mijnen

goeden peter, over eenige weken”. Aangezien kanunnik Vander Stichele overleed op 09/12/1885 is het duidelijk dat de brief dateert

van 14/02/1886. Niet kanunnik Bruno Vander Stichele is dus de schrijver van de “Bruno Vander Stichele-brieven” uit de Guido

Gezellecorrespondentie, maar zijn naamgenoot, neef en petekind, priester Bruno Vander Stichele uit Gullegem. Deze laatste staat,

in tegenstelling tot de kanunnik, niet in verband met het Sint-Lodewijkscollege te Brugge. Hij schreef de brief als seminarist in het

Groot Seminarie, Potterierei 72, 8000 Brugge.
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U dankende op voorhand ben ik Uw zeer toegenegen

Bruno Vander Stichele

Groot Seminarien

Brugge
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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